
Глава 1325: Он украл рыбный суп!

Ди Фуйи взглянул на его раненую руку. «Тебе очень больно?»

Байли Се холодно ответил: «Да, и все из-за тебя! Если бы Гу Сицзю не ушла спасать твою
жизнь, то сейчас с моей рукой было бы все в порядке».

Сначала Ди Фуйи хотел ему помочь. Однако, выслушав ответ, опустил руку и неторопливо
сказал: «Она моя невеста. Так что уж смирись, что я для нее в приоритете».

Байли Се слегка прищурился. "Невеста? Я так не думаю. Сицзю никогда раньше об этом не
говорила. Она спасла тебя в первую очередь только потому, что ты был серьезно ранен».

Изначально Ди Фуйи пришел к нему в палату только, чтобы дать ему несколько таблеток. Он
волновался, что Гу Сицзю может чувствовать себя виноватой из-за переноса операции, поэтому
хотел помочь бедолаге. Однако сейчас он передумал, поскольку этот парень вел себя крайне
неуважительно.

«Ладно, пусть пострадает немного. В любом случае, он не умрет...».

Когда Ди Фуйи собирался развернуться и уйти, Байли Се внезапно промолвил: «Сицзю никогда
не говорила, что была помолвлена с тобой. Я сразу спросил ее об этом, когда она только
появилась здесь. Она только сказала, что ты ее очень близкий друг. Еще Сицзю пообещала, что
изобретет лекарство, которое полностью исцелит мою руку ...».

Ди Фуйи сделал паузу, после чего уточнил. «Она сегодня приходила к тебе?» Байли Се гордо
ответил: «Конечно, она даже принесла мне еды. Видишь тарелку супа на столе? Она
приготовила его специально для меня».

Ди Фуйи взглянул на еще теплую тарелку супа, принюхавшись, он убедился, что его
приготовила действительно Гу Сицзю.

«Кажется, она чувствует себя виноватой за то, что оставила Байли Се. Вот даже суп
приготовила для него!»

Ди Фуйи думал, что девушка все это время отдыхала, но похоже, что она проснулась давным-
давно. Он взял тарелку с супом и развернулся. Байли Се вскрикнул: «Эй, что ты делаешь? Это
мой суп! » Он не съел его сразу, так как тарелка была очень горячей и обжигала кожу.

Ди Фуйи с серьезным лицом ответил: «Тебе нельзя есть рыбу, иначе рука распухнет еще
больше».

Байли Се молчал. Похоже, Небесный мастер Цзо говорил правду.

Он вдруг что-то вспомнил и сердито сказал: «Насколько я знаю, тебе тоже нельзя есть рыбу!»

«Как ты можешь сравнивать себя со мной?» Сердито ответил Ди Фуйи и немедленно вышел из
палаты.

Байли Се пришел в ярость. Он проигнорировал свою болезненную руку и выпрыгнул из
кровати, так как хотел погнаться за наглецом. Однако не успел сделать и двух шагов, прежде
чем Ди Фуйи махнул рукой, в тот же миг Байли Се почувствовал, как его колени онемели.
Мужчина опустился на пол.



Обезумев от гнева, он задавался вопросом, был ли этот парень уважаемым Небесным
Мастером Цзо. Ведь он только что украл у него тарелку супа.

Байли Се лично поймал эту рыбу в горах, отнес в свой дом и не так давно передал Гу Сицзю. Он
даже сделал для нее аквариум.

В связи с его травмой девушка решила приготовить ее для него в качестве полезной добавки,
которая помогла бы быстрее восстановиться. Он понимал, что рыба может навредить при такой
серьезной травме, однако посчитал, что Гу Сицзю сделает так, чтобы снизить побочные
эффекты до минимума. Если бы суп был настолько противопоказан, она просто не приготовила
бы его.

Он пожалел, что не съел все раньше, прежде чем пришел беспардонный Ди Фуйи и лишил его
ужина. Байли Се хотел встать и погнался за ним, однако сильная судорога сковала его ноги.
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